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13. gr.
1. Ef bingid gerir nyja sampykkt, sem
breytir pessari sambykkt allri eSa hluta
hennar skal:

a. fullgilding adildarrikis 4 hinni nyju
sampykkt ipso jure hafa i féor meS
sér tafarlausa upps6gn pessarar sam-
bykktar, hvad sem akvaedum 9.
greinar hér a¢ framan liGur, ef hin
nyja sampykkt 68last gildi og pa fra
beim tima er bad gerdist;

b. adildarrikjum ekki heimilt ad full-
gilda Dpessa sampykkt, eftir ad hin
nyja sampykkt gekk 1 gildi;

enda sé ekki o60ruvisi akvedid

nyju sampykkt.

2. Pessi sambpykkt skal, hva® sem 66ru
lisur, halda gildi sinu eins og hun er ad
formi og efni, hvad snertir pau adildar-
riki, sem hafa fullgilt hana, en ekki hina
nyju sampykkt.

i hinni

14. gr.
Hinn enski og franski texti pessarar
sampykktar eru jafngildir.

6. desember 1970.
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Article 13

1. Should the Conference adopt a new
Convention revising this Convention in
whole or in part, then, unless the new
Convention otherwise provides—
(a) the ratificalion by a Member of the
new revising Convention shall ipso
jure involve the immediate denuncia-
tion of this Convention, notwith-
standing the provisions of Article 9
above, if and when the new revising
Convention shall have come into
force;
as from the date when the new revis-
ing Convention comes into force this
Convention shall cease to be open to
ratification by the Members.

(b)

2. This Convention shall in any case
remain in force in its actual form and
content for those Members which have
ratified it but have not ratified the re-
vising Convention.

Article 14
The English and French versions of the
text of this Convention are equally aut-
horitative.

Nr. 28.

AUGLYSING

um békun vid alpjédasamning um fiskveitar i nord-vestur Atlantshafi,

z

-

vardandi breytingar 4 samningnum.

Hinn 6. november 1970 var utanrikisrdSuneyti Bandarikjanna afhent fullgild-
ingarskjal Islands var8andi bokun fra 6. oktober 1970 vi8 alpjéSasamning, er undir-

ritadur var i Washington hinn 8.
Atlantshafi.

februaar

1949, um fiskveidar i nord-vestur

Ofangreind bokun er birt sem fylgiskjal med auglysingu bessari.

DPetta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytio, Reykjavik, 6. desember 1970.

Emil Jénsson.

Pétur Thorsteinsson,



Nr. 28.
Fylgiskjal.

BOKUN

vié alpjofasamninginn um fiskveidar i
nord-vestur Atlantshafi vardandi breyt-
ingar 4 samningnum.

Riki pau, sem adilar eru ad alpjoda-
samningnum um fiskveidar i nord-vestur
Atlantshafi, er undirritadur var i Wash-
ington hinn 8. febrtiar 1949, og er hér a
eftir, med dordSnum breytingum, nefndur
samningurinn, telja seskilegt ad audvelda
gildistoku breytinga & samningnum og
hafa komid sér saman um eftirfarandi:

1. gr.
17. gr. samningsins verdur 18. gr. og
nyrri 17. gr. skal beett inn 4 pessa leiS:

17. gr.

I. Rikisstjorn sérhvers samningsrikis
svo og nefndin geta gert tillégu um
breytingar & samningi pessum og skal
hin tekin til medferdar og afgreidd a
reglulegum fundi nefndarinnar eda &
sérstokum fundi hennar, sem kvatt er
til samkveemt akvaedum 6. mgr. 2. gr.
samningsins. Hver slik breytingartil-
laga skal send ritara nefndarinnar eigi
sidar en 90 dogum fyrir pann fund,
sem radgert er ad taki malis til med-
ferdar og skal hann senda tilléguna til
rikisstjorna allra samningsrikjanna
svo og til allra fastafulltriianna.

2. Tillaga um breytingu a4 samningnum
skal sambykkt af nefndinni med prem
fiorou atkvaeda allra rikisstjorna
samningsrikjanna. Texta breytingar-
tillogu, sem pannig hefur verid sam-
bykkt, skal rikisstjorn vorzlurikisins
senda rikisstjornum allra samnings-
rikjanna.

3. Sérhver breyting skal taka gildi fyrir
allar rikisstjornir samningsrikjanna
120 dogum eftir dagsetningu tilkynn-
ingar rikisstjérnar vorzlurikisins um
mottéku skriflegrar tilkynningar um
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PROTOCOL

to the International Convention for the
Northwest Atlantic Fisheries Relating to
Amendments to the Convention.

The Governments parties to the Inter-
national Convention for the Northwest
Atlantic Fisheries signed at Washington
under date of February 8, 1949, which
Convention, as amended, is hereinafter
referred to as the Convention, desiring to
facilitate the entry into force of amend-
ments to the Convention, agree as follows:

Article 1
Article XVII of the Convention is
renumbered “Article XVIII” and a new
Article XVII is inserted to read as
follows:

1. Any Contracling Government or the
Commission may propose amendments
to this Convention to be considered
and acted upon by a regular meeting
of the Commission or by a special
meeting of the Commission called in
accordance with the provisions of
paragraph 6 of Article IT of the Con-
vention. Any such proposed amend-
ment shall be sent to the Executive
Secretary at least ninety days prior
to the meeting at which it is proposed
to be acted upon, and he shall im-
mediately transmit the proposal to all
Contracting Governments and to all
Commissioners.

2. A proposed amendment to the Conven-
tion shall be adopted by the Commis-
sion by a three-fourths majority of the
votes of all Contracting Governments.
The text of any proposed amendment
so adopted shall be transmitted by
the Depositary Government to all Con-
tracting Governments.

3. Any amendment shall take effect for
all Contracting Governments one-
“hundred and twenty days following
the date on the notification by the
Depositary Government of receipt of
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sampykkt priggja fjortu allra rikis-
stjorna samningsrikjanna, nema ein-
hver onnur rikisstjéorn samningsrikis
tilkynni rikisstjérn vorzlurikisins, ad
hin moétmeeli breytingunni innan 90
daga fra dagsetningu tilkynningar
rikisstjornar vorzlurikisins um pa
mottoku og skal ba breytingin ekki
taka gildi fyrir neina rikisstjérn samn-
ingsrikis. Sérhver rikisstjérn, sem
motmeelt hefur breytingu, getur hve-
naer sem er dregid motmeli sin til
baka. Ef 6l motmeli gegn breytingu
eru dregin til baka, skal breytingin
taka gildi fyrir rikisstjornir allra
samningsrikja 120 dégum eftir dag-
setningu tilkynningar rikisstjérnar
vorzlurikis 4 méttoku sidasta frafalls
fra métmeelum.

Sérhver rikisstjorn, sem verdur adili
a8 samningnum eftir ad breyting hef-
ur verid sampykkt i samrami vi§ 2.
mgr. bessarar greinar, skal talin hafa
sampykkt téGa breytingu.

Rikisstjorn vorzlurikisins skal tafar-
laust tilkynna 6llum rikisstjérnum
samningsrikja um moéttoku tilkynn-
ingar nm sampykkt breytinga, mot-
toku tilkynninga um motmeeli eSa fra-
fall fra motmeelum svo og um gildis-
toku breytinga.

2. gr.
Ollum peim rikisstjérnum, sem adilar
eru ad samningnum, skal heimilt ad
undirrita bokun bessa og fullgilda
hana eGa sampykkja hana e8a gerast
adili a8 henni.
Bokun bessi skal taka gildi pann dag,
er fullgildingar- eda statfestingarskjol
hafa veri§ afhent rikisstjorn Banda-
rikjanna til vorzlu e8a skriflegar til-
kynningar um agild hafa borizt henni
fra o6llum rikisstjornum, sem adilar
eru a8 samningnum.

Sérhver rikisstjorn, sem gerist adili a8
samningnum eftir a8 békun pessi hef-

347

J.

Nr. 28.

written notification of approval by
three-fourths of all Contracting
Governments unless any other Con-
tracting Govenment notifies the De-
positary Government that it objects to
the amendment, within ninety days of
the date on the notification by the
Depositary  Government of such
receipt, in which case the amendment
shall not take effect for any Con-
tracting Government. Any Contrac-
ting Government which has objected
to an amendment may at any time
withdraw that objection. If all objec-
tions to an amendment are withdrawn,
the amendment shall take effect for all
Contracting Governments one hundred
and twenty days following the date on
the notification by the Depositary
Government of receipt of the last
withdrawal.

Any Government which becomes a
party to the Convention after an
amendment has been adopted in ac-
cordance with paragraph 2 of this
Article shall be deemed to have ap-
proved the said amendment.

The Depositary Government shall
promptly notify all Contracting
Governments of the receipt of notifica-
tions of approval of amendments, the
receipt of notifications of objection or
withdrawal of objections, and the
entry into force of amendments.

Article II
This Protocol shall be open for
signature and ratification or approval
or for adherence on behalf of any
Government party to the Convention.

This Protocol shall enter into force
on the date on which instruments of
ratification or approval have been
deposited with, or written notices of
adherence have received by, the
Government of the United States of
America, on hehaf of all Governments
parties to the Convention.

Any Government which becomes a
party to the Convention after this
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ur verid 16g8 fram til undirskriftar,
skal jafnframt gerast adili a8 bokun
pessari.

Rikisstjorn Bandarikjanna skal til-
kynna 6llum peim rikisstjérnum, sem
undirritad hafa samninginn efa gerzt
adilar a8 honum um 611 bau fullgild-
ingarskjol og adildarskjol, sem henni
berast og einnig um bad, hvada dag
bokun pessi tekur gildi.

Sérhver bokun um breytingu 4 samn-
ingnum, sem undirritud hefur verid
en hefur ekki tekid gildi pegar Dessi
bokun gengur i gildi skal eftir bad
taka gildi i samrezemi vi® akvaedi pess-
arar bokunar; ba® er b6 askilis, ad
ef fullgildingar- eSa sampykktarskjo!
eda adildartilkynningar varSandi slika
békun hafa verid athent rikisstjorn
vorzlurikisins af prem fjérdu allra
rikisstjérna samningsrikjanna pegar
bokun bessi tekur gildi, skal dagsetn-
ing st, sem 90 daga og 120 daga frest-
irnir, sem kve8id er 4 um i 3. mgr.
17. gr., miGast vi§ a8 pvi er vardar
slikar breytingar talin vera gildistoku-
dagur bessarar bokunar.

3. gr.
Frumriti bokunar pessarar skal kom-
i85 i vorzlu rikisstjornar Bandarikj-
anna og skal hiin senda statfest eftir-
rit af pvi til allra bpeirra rikisstjoérna,
sem undirritad hafa samninginn e8a
gerzt adilar ad honum.

Boékun pessi skal dagsett pann dag, er
hun er 16g8 fram til undirskriftar og
skal vera unnt a8 skrifa undir hana i
naestu fjortan daga, en ad peim tima
lisnum skal vera unnt ad gerast adili
ad bokuninni.
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Protocol has been opened for signa-
ture shall at the same time adhere to
this Protocol.

The Government of the United States
of America shall inform all Govern-
ments signatory or adhering to the
Convention of all ratificalions and
approvals deposited and adherences
received and of the date this Protocol
enters into force.

Any Protocol amending the Conven-
tion which has been signed but which
has not entered into force at the date
of entry into force of the present
Protocol shall thereafter enter into
force in accordance with the provi-
sions of the present Protocol; pro-
vided, however, that, if instruments of
ratification or approval or notices of
adherence with respect to such Proto-
col have been received by the Deposi-
tary Government from three-fourths
of all Contracting Governments at the
time of entry into force of the present
Protocol, the date on which the ninety,
and one hundred and twenty, day
periods specified in the first sentence
of paragraph 3 of Article XVII shall
commence with regard to such amend-
ment shall be the date of entry into
force of the present Protocol.

Article III

The original of this Protocol shall be
deposited with the Government of the
United Stales of America, which
Government shall communicate certi-
fied copies thereof to all the Govern-
ments signatory or adhering to the
Convention.

This Protocol shall bear the date on
which it is opened for signature and
shall remain open for signature for a
period of fourteen days thereafter,
following which period it shall be
open for adherence.



